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ОСНОВИ ТЕОРІЇ МОВНОЇ КОМУНІКАЦІЇ
Дисципліна, яку вам пропонують опанувати, присвячена  найактуальнішим питанням комунікативного етикету. Коли і як привітатися, попрощатися? До кого і в якій формі звернутися, що і кому побажати? Які невербальні засоби використати у спілкуванні? Відповіді на ці запитання Ви знайдете на лекціях і практичних заняттях запропонованої дисципліни, а також довідаєтеся про те, як навчити інших користуватися мовленнєвим етикетом, щоб досягнути успіху в процесі комунікації, матимете змогу перевірити, чи володієте Ви мовленнєвим етикетом на належному рівні. Цьому сприятиме також подана система комунікативно зорієнтованих вправ, які ви будете виконувати на практичних заняттях. 

Також, як майбутньому педагогу, вам буде цікаво дізнатися про те, що таке педагогічні конфлікти, їх види, причини виникнення і, найголовніше, як їх розв’язати, усунути й уникати. Значну увагу на заняттях буде приділено вербальній, невербальній, комп’ютерній комунікаціям учителя, їх засобам, можливостям, взаємозв’язку в процесі обміну інформацією. Ви дізнаєтесь про функції професійно-педагогічної комунікації відповідно до вимог сучасного інформаційного суспільства та нової української школи.

У результаті вивчення дисципліни ви зможете:

· установлювати комунікативні зв’язки в колективі;

· використовувати багатство мови у професійно-педагогічній комунікативній діяльності;

· дотримуватися культури мовленнєвого спілкування;

· знати закони і принципи комунікації, етикетні норми, ситуативну специфіку комунікації (з урахуванням соціальних, культурних, ґендерних чинників);

· використовувати інформаційні ресурси комп’ютерних технологій для організації навчально-виховного процесу;

· оволодіти зразками національного мовленнєвого етикету як необхідною передумовою розвитку культури спілкування в україномовному соціумі;

· покращити інтонаційну виразність власного мовлення. 
МЕТОДИКА ВИКЛАДАННЯ НАРОДОЗНАВСТВА У ШКОЛІ

Обравши дисципліну «Методика викладання народознавства в школі», ви зможете ознайомитися з теоретичними засадами та історією національної української педагогіки, з українськими національними традиціями; збагатити словник майбутніх педагогів народознавчими термінами; вивчити передовий педагогічний досвід народознавчої практики. Викладання цієї дисципліни забезпечить якісну підготовку майбутнього філолога, обізнаного в основних питаннях етнічної історії українського народу, матеріальної та духовної культури українців.

У результаті вивчення дисципліни ви зможете:

· складати сценарії та проводити заняття з народознавства для учнів різних ланок навчання;

· оволодіти практичними уміннями і навичками роботи з народознавчими матеріалами;
· ознайомитися з передовим педагогічним досвідом народознавчої практики в школі;

· знати зміст основних понять і термінів з народознавства;
· оволодіти теоретичними засадами та історією національної української етнопедагогіки;
· знати основні українські національні традиції;
· розв'язувати пізнавальні, навчальні, розвивальні, виховні та мовленнєві завдання, пов'язані з народознавчою роботою в закладах освіти;

· ознайомитися з українською національною культурою, літературою, символікою, оберегами, звичаями, традиціями;

· застосовувати наочність та дидактичний народознавчий матеріал на заняттях з української мови та літератури;

· працювати з матеріалом з українського народознавства, творчо його застосовувати до учнів різних вікових груп;

· використовувати різні види та прийоми роботи у процесі проведення занять з народознавства;
· знати особливості мовного етикету українців.
МОДЕРНІЗМ ТА ЙОГО ТЕЧІЇ

У результаті вивчення дисципліни «Модернізм та його течії» студент поглибить знання про типологічні риси ідеологічно-естетичного руху, контекстуальні особливості функціонування модерністських стильових напрямів; теоретичні поняття «модернізм», «авангардизм», «неоромантизм», «імпресіонізм», «експресіонізм», «футуризм», «сюрреалізм»; вмітиме: аналізувати, інтерпретувати, оцінювати мистецькі твори різних стилів та жанрів.

УКРАЇНСЬКА ЛІТЕРАТУРНА КРИТИКА

У результаті вивчення дисципліни «Українська літературна критика» студент знатиме: критерії та норми аналізу художніх творів; буде обізнаним з оцінкою аналізованих творів у літературознавчих дослідженнях та публіцистичних критичних статях; вмітиме: здійснювати аналіз літературного твору; робити аналітичний огляд літературно-критичних статей та досліджень творів та літературного процесу; користуватися довідковим матеріалом, зокрема, літературними енциклопедіями та словниками літературознавчих термінів.
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ОСНОВИ ТЕОРІЇ МОВНОЇ КОМУНІКАЦІЇ
Дисципліна, яку вам пропонують опанувати, присвячена  найактуальнішим питанням комунікативного етикету. Коли і як привітатися, попрощатися? До кого і в якій формі звернутися, що і кому побажати? Які невербальні засоби використати у спілкуванні? Відповіді на ці запитання Ви знайдете на лекціях і практичних заняттях запропонованої дисципліни, а також довідаєтеся про те, як навчити інших користуватися мовленнєвим етикетом, щоб досягнути успіху в процесі комунікації, матимете змогу перевірити, чи володієте Ви мовленнєвим етикетом на належному рівні. Цьому сприятиме також подана система комунікативно зорієнтованих вправ, які ви будете виконувати на практичних заняттях. 

Також, як майбутньому педагогу, вам буде цікаво дізнатися про те, що таке педагогічні конфлікти, їх види, причини виникнення і, найголовніше, як їх розв’язати, усунути й уникати. Значну увагу на заняттях буде приділено вербальній, невербальній, комп’ютерній комунікаціям учителя, їх засобам, можливостям, взаємозв’язку в процесі обміну інформацією. Ви дізнаєтесь про функції професійно-педагогічної комунікації відповідно до вимог сучасного інформаційного суспільства та нової української школи.

У результаті вивчення дисципліни ви зможете:

· установлювати комунікативні зв’язки в колективі;

· використовувати багатство мови у професійно-педагогічній комунікативній діяльності;

· дотримуватися культури мовленнєвого спілкування;

· знати закони і принципи комунікації, етикетні норми, ситуативну специфіку комунікації (з урахуванням соціальних, культурних, ґендерних чинників);

· використовувати інформаційні ресурси комп’ютерних технологій для організації навчально-виховного процесу;

· оволодіти зразками національного мовленнєвого етикету як необхідною передумовою розвитку культури спілкування в україномовному соціумі;

· покращити інтонаційну виразність власного мовлення. 

МЕТОДИКА ВИКЛАДАННЯ НАРОДОЗНАВСТВА У ШКОЛІ

Обравши дисципліну «Методика викладання народознавства в школі», ви зможете ознайомитися з теоретичними засадами та історією національної української педагогіки, з українськими національними традиціями; збагатити словник майбутніх педагогів народознавчими термінами; вивчити передовий педагогічний досвід народознавчої практики. Викладання цієї дисципліни забезпечить якісну підготовку майбутнього філолога, обізнаного в основних питаннях етнічної історії українського народу, матеріальної та духовної культури українців.

У результаті вивчення дисципліни ви зможете:

· складати сценарії та проводити заняття з народознавства для учнів різних ланок навчання;

· оволодіти практичними уміннями і навичками роботи з народознавчими матеріалами;

· ознайомитися з передовим педагогічним досвідом народознавчої практики в школі;

· знати зміст основних понять і термінів з народознавства;
· оволодіти теоретичними засадами та історією національної української етнопедагогіки;
· знати основні українські національні традиції;
· розв'язувати пізнавальні, навчальні, розвивальні, виховні та мовленнєві завдання, пов'язані з народознавчою роботою в закладах освіти;

· ознайомитися з українською національною культурою, літературою, символікою, оберегами, звичаями, традиціями;

· застосовувати наочність та дидактичний народознавчий матеріал на заняттях з української мови та літератури;

· працювати з матеріалом з українського народознавства, творчо його застосовувати до учнів різних вікових груп;

· використовувати різні види та прийоми роботи у процесі проведення занять з народознавства;

· знати особливості мовного етикету українців.
ДЕТЕКТИВ, ПРИГОДИ, ФАНТАСТИКА:

ПОПУЛЯРНІ ЖАНРИ ЛІТЕРАТУРИ І МАСОВОЇ КУЛЬТУРИ

Під час занять ви можете дізнатися, як вигадували свої історії Агата Крісті, Джон Толкін і Стівен Кінг, які секрети популярності їхніх книжок, а також що таке скандинавський нуар і вестерн, яка формула лежить в основі трилера та історичного детективу, чому Джеймс Бонд і Гаррі Поттер популярніші за своїх творців. Ви зрозумієте актуальні тренди масової культури – телесеріалів, поп-музики, кіно, що таке бестселер і блокбастер, комікс і дайджест, чому стали культовими «Тюдори», «Гра престолів» і «Абатство Даунтон», на чому засновані феномени моди й слави в сучасній індустрії розваг. Ви познайомитеся з драконами і вампірами, трансформерами і мандрівниками в часі. Ви навчитеся аналізувати популярні тексти літератури, кіно, музики, телебачення, розуміти їхні контексти і сегменти, сучасні жанри, а також критично розглядати популярні твори за допомогою ідей сучасних британських, американських, французьких, німецьких та українських учених. 

ЗАРУБІЖНІ ПИСЬМЕННИКИ ТА УКРАЇНА

Зв’язки літератур світу цікаві й перспективні. Порівняно з античною літературою, українська художня писемність молода, але буремна історія, багатий та колоритний фольклор України, незвичайна культура роблять її цікавою для іноземців. Тому перспективним завданням видається простежити, яким чином образи та герої України знаходять своє віжображення в літературах зарубіжних країн. 

Найвідоміші письменники світу захоплювалися українською історією, про що свідчать твори Байрона, Пушкіна, Міцкевича, Бальзака та ін. Не менш цікавою залишається Україна й для сучасних авторів. Тому під час вивчення курсу в студентів буде змога познайомитися із найцікавішими зарубіжними творами, присвяченими темі України в її різних інтерпретаціях. Крім того, метою курсу є відтворити загальний імідж нашої країни в літературах світу, а також простежити, яким чином зарубіжні письменники його відбудовують в художній літературі. Цікавим завданням також буде порівняти, як ті чи інші історичні події, культурні реалії, фольклорні образи інтерпретуються власне українськими та зарубіжними авторами.

ПОСТМОДЕРНИЗМ В РУССКОЙ ЛИТЕРАТУРЕ

С чего начинается постмодернизм в России? Является ли постмодернистский проект исчерпанным? Можно ли рассматривать Пушкина (и не его одного) как часть этого проекта?

Подобные вопросы возникают у читателей книги литературоведа И. Кондакова «Вместо Пушкина. Этюды о русском постмодернизме» (2011). На обложке книги изображен памятник А. С. Пушкину – только без самого Пушкина, один монумент. Поэт исчез, растворился в «аморфности и размытости всех смысловых границ». Автор книги предлагает широкую интерпретацию постмодернизма, под который подпадает почти вся русская литература ХХ века.  Ученый задает самому себе вопрос: «Что же, тогда выходит, что не только Василий Розанов или Виктор Пелевин, но и Демьян Бедный, и Николай Островский, и Алексей Толстой – все это постмодернизм?» И сам же себе отвечает: «А почему бы и нет? Ведь не мог же постмодернизм ни с того ни с сего свалиться нам на голову в конце ХХ века. Что-то же ему предшествовало». 

Разобраться в сложной предыстории и истории русского постмодернизма, а также понять, что такое «деконструкция» и «демифологизация», «(фалло)логоцентризм» и «смерть автора», «бриколлаж» и «гипертекст», «интертекстуальность» и «двойное кодирование», «симулякр» и «ризома» и т.п.  студентам поможет учебная дисциплина «Постмодернизм в русской литературе»
Для обсуждения предлагаются произведения  Вен. Ерофеева и А. Битова, Вик. Ерофеева и В. Пелевина, В. Сорокина и В. Маканина, Е. Попова и Саши Соколова, Д. Галковского и Д. Пригова, М. Бутова  и Ю. Буйды, Т. Кибирова и Н. Садур и др. – прозаиков, поэтов, драматургов, презентующих литературу русского постмодернизма  от 60-х годов и до сегодняшнего дня.

Цель учебной дисциплины, предлагаемой студентам на выбор, –  изучение особенностей русского постмодернизма в контексте литературного процесса второй половины ХХ – начала ХХІ века на основе и во взаимосвязях с процессами европейской эстетической мысли, осмысление дискуссионных вопросов, усвоение терминологического аппарата курса.

Литература русского Зарубежья

Русскую литературу ХХ века невозможно представить без богатейшего духовного наследия русского зарубежья. Литература русского зарубежья, оторванная от «метрополии», возникшая и развивающаяся на «других берегах», по праву считается настоящим феноменом русской культуры ХХ века, который был вызван к жизни во многом трагичными для России событиями ХХ века и сыграл роль своеобразного «гаранта» единства русской культуры. Показательно, что у истоков и в завершении литературы русского зарубежья оказались имена двух лауреатов Нобелевской премии – Ивана Бунина и Иосифа Бродского.

Студентам предлагаются для обсуждения произведения писателей, чьи имена вписаны в «золотую книгу эмиграции»: В. Набоков, М. Цветаева, И. Северянин, З. Гиппиус, Д. Мережковский, Вл. Ходасевич, И. Одоевцева, А. Куприн, И. Шмелев, Н. Тэффи, Н. Моршен, Ю. Иваск, А. Солженицын, В. Войнович, С. Довлатов и др. 

Изучение основных этапов развития литературы русского зарубежья (1920-1990-е годы), анализ творчества наиболее ярких представителей каждой из трех волн эмиграции, выявление идейно-эстетических взаимосвязей между литературой диаспоры и метрополии, её единства и целостности – такова цель изучения дисциплины, предлагаемой студентам на выбор.  
В результате изучения данной дисциплины студент должен
 знать: о литературе русского зарубежья как о самостоятельной эстетической системе; о месте литературы русского зарубежья в развитии русской литературы 20 века; содержание произведений и особенности творческого метода наиболее значимых авторов литературы русского зарубежья; произведения из списка обязательной литературы (в том числе – стихи наизусть); основные этапы становления и развития истории литературы эмиграции; современные тенденции развития литературы эмиграции.

уметь: комментировать и анализировать творчество наиболее значимых авторов литературы русского зарубежья; видеть специфику конкретного литературного произведения; самостоятельно творчески читать произведения литературы; находить связи конкретного литературного произведения с произведениями «предшествующей» литературы (национальной и зарубежной), с фольклором, мифологией; демонстрировать на практике владение ключевыми литературно-критическими письменными жанрами: аннотацией, рецензией, обзором литературного издания; художественными жанрами: литературной сказкой (стилизация, пародия), загадкой, рассказом и пр.
Анотації дисциплін вільного вибору

для студентів спеціальності

6.020303 Філологія. Мова і література (англійська, болгарська)

на 4 курс 2018-2019 н. р.
ПЕРЕКЛАД ГАЗЕТНИХ МАТЕРІАЛІВ
Метою викладання навчальної дисципліни «Переклад газетних матеріалів» є ознайомлення студентів з іншомовними оригінальними матеріалами з газет та журналів; розвиток лексико-граматичних навичок перекладу, визначення екстралінгвістичних проблеми перекладу, особливостей номінації абревіатур в газетно-інформаційному тексті, дослідження стилістичних засобів, що найбільш вживаються, в газетно-інформаційних текстах; реферування текстів іноземною мовою, засвоєння основних теоретичних положень та особливостей перекладу текстів різних газетних стилів, навчання основних видів перекладу, редагування перекладених матеріалів. 

Основним завданням цього курсу є засвоєння студентами фахового лексичного мінімуму на достатньому для комунікації рівні; оволодіння ідіоматикою і найбільш вживаними розмовними формулами емоційної реакції; розвиток у студентів умінь читати, переказувати та перекладати англомовні газетні та журнальні матеріали в межах тем, що вивчаються; навчання студентів коментувати їх зміст; розширення соціокультурної складової з тем, що вивчаються.

У кінці вивчення даної дисципліни студенти повинні вміти  визначати тип перекладацького матеріалу, здійснювати професійний переклад тексту, вміти використовувати перекладацькі трансформації виходячи з його жанрової приналежності, смислового наповнення, з урахуванням функціонально-стильової характеристики й інших екстралінгвістичних факторів. Використовувати професійну довідкову літературу, одно і двомовні словники, в тому числі фахові, бази даних та інші джерела інформації.

ПРАКТИКУМ З АНГЛОМОВНОГО ПИСЬМА

Метою викладання навчальної дисципліни «Практикум з англомовного письма» є ознайомлення студентів з основними особливостями риторики, стилістики та жанрової організації сучасного англомовного наукового дискурсу; розвиток базових навичок побудови й написання англійською мовою наукових текстів різних жанрів (автореферат, анотація, курсова, бакалаврська, дипломна, магістерська робота, дисертація, заявка на грант, звіт, рецензія, реферат, наукова стаття, тези, есе, підручник тощо); вироблення стратегії оволодіння науковим письмом як видом комплексної діяльності, що має соціальні, когнітивні та власне мовні аспекти; сприяння розвитку мовнокомунікативної, текстової, термінологічної, лексикографічної культури дослідника у галузі створення писемних текстів академічного характеру, як навчальних, так і дослідницьких 

В курсі будуть вирішені наступні задачі: ознайомлення студентів з поняттям академічного стилю та наукового дискурсу; формування навиків роботи з іншомовними науковими текстами, розвиток вмінь створювати різні види власного наукового тексту. В зміст цього курсу увійдуть такі компоненти як: науковий дискурс, особливості наукового стилю, стратегії письмового мовлення; лексика наукового стилю (сталі вирази, латинські назви та вирази, слова-зв’язки),специфіка використання граматики в наукових текстах; наукові тексти (види, формати, специфіка); анотації, рецензії, огляди; наукові статті (структура, зміст, мова, оформлення); наукові тези; оформлення супутньої інформації (список джерел, інформація про автора).

Основним завданням цього курсу є розвиток у студентів здібностей навчатися та проводити свої власні дослідження англійською мовою та розвиток  загальної академічної грамотності. 

ДЕТЕКТИВ, ПРИГОДИ, ФАНТАСТИКА:

ПОПУЛЯРНІ ЖАНРИ ЛІТЕРАТУРИ І МАСОВОЇ КУЛЬТУРИ

Під час занять ви можете дізнатися, як вигадували свої історії Агата Крісті, Джон Толкін і Стівен Кінг, які секрети популярності їхніх книжок, а також що таке скандинавський нуар і вестерн, яка формула лежить в основі трилера та історичного детективу, чому Джеймс Бонд і Гаррі Поттер популярніші за своїх творців. Ви зрозумієте актуальні тренди масової культури – телесеріалів, поп-музики, кіно, що таке бестселер і блокбастер, комікс і дайджест, чому стали культовими «Тюдори», «Гра престолів» і «Абатство Даунтон», на чому засновані феномени моди й слави в сучасній індустрії розваг. Ви познайомитеся з драконами і вампірами, трансформерами і мандрівниками в часі. Ви навчитеся аналізувати популярні тексти літератури, кіно, музики, телебачення, розуміти їхні контексти і сегменти, сучасні жанри, а також критично розглядати популярні твори за допомогою ідей сучасних британських, американських, французьких, німецьких та українських учених. 

ЗАРУБІЖНІ ПИСЬМЕННИКИ ТА УКРАЇНА

Зв’язки літератур світу цікаві й перспективні. Порівняно з античною літературою, українська художня писемність молода, але буремна історія, багатий та колоритний фольклор України, незвичайна культура роблять її цікавою для іноземців. Тому перспективним завданням видається простежити, яким чином образи та герої України знаходять своє віжображення в літературах зарубіжних країн. 

Найвідоміші письменники світу захоплювалися українською історією, про що свідчать твори Байрона, Пушкіна, Міцкевича, Бальзака та ін. Не менш цікавою залишається Україна й для сучасних авторів. Тому під час вивчення курсу в студентів буде змога познайомитися із найцікавішими зарубіжними творами, присвяченими темі України в її різних інтерпретаціях. Крім того, метою курсу є відтворити загальний імідж нашої країни в літературах світу, а також простежити, яким чином зарубіжні письменники його відбудовують в художній літературі. Цікавим завданням також буде порівняти, як ті чи інші історичні події, культурні реалії, фольклорні образи інтерпретуються власне українськими та зарубіжними авторами.

МИСТЕЦТВО ЛІТЕРАТУРНОЇ КРИТИКИ: ТЕОРІЯ І ПРАКТИКА

Літературна критика – наука і мистецтво водночас: для цього заняття потрібен талант, але також потрібні спеціальні знання і вміння. Під час вивчення курсу ви дізнаєтеся, яку роль відіграє критик у сучасній літературі, як він / вона  взаємодіє з читачами, письменниками, видавцями і журналістами, які провідні критерії оцінки літературних творів застосовує у своїй роботі. Ви зрозумієте систему жанрів літературної критики (рецензія, відгук, огляд, портрет та інші), як будується критична публікація, кому вона адресована і який її стиль. Ви зможете ознайомитися з текстами провідних сучасних критиків, українських та зарубіжних, проаналізувати їх і на цій базі розвинути власні вміння цікаво і змістовно писати про літературні новинки і класичні твори, висвітлюючи їх жанр, стиль, систему персонажів, контекст, місце в літературному процесі сучасності. Під час цього курсу ви розвинете власний естетичний смак і поглибите знання про актуальну літературу та медіа.
Анотації дисциплін вільного вибору

для студентів спеціальності

061 Журналістика
на 4 курс 2018-2019 н. р.

ГЕНДЕР ДЛЯ МЕДІА
Дисципліна покликана навчити журналістів гендернозбалансованому, недискримінаційному висвітленню найрізноманітніших тем, надати їм інформацію щодо гендеру, в тому числі і дані про джерела інформації на гендерні теми. 

У результаті вивчення дисципліни студенти знатимуть, що таке гендер, які його ознаки, чим відрізняється гендер і стать, що таке гендерна політика, гендерна дискримінація та насильство і як її долати, поглиблять знання щодо толерантності та журналістської етики, дотримання прав людини у процесі підготовки журналістських матеріалів. По закінченні курсу студенти будуть вміти толерантно, відповідно до європейських стандартів висвітлювати гендерні питання в медіа.
ІМІДЖЕЛОГІЯ

Дисципліна направлена на вивчення комунікаційних інструментів для побудови репутації, використання іміджу у професійному житті (журналіста), формування авторитету й успішного просуванню в кар’єрі. 

У результаті вивчення дисципліни студенти знатимуть що таке імідж, психологічні аспекти створення іміджу, методи формування, реалізації, корегування іміджу корпоративної культури, організації та технології управління персональним іміджем. Під час вивчення дисципліни студенти навчаться створювати і корегувати свій імідж, оволодіють технологією самопрезентації, вмітимуть правильно складати резюме, просувати себе у соціальних мережах.
ВІЗУАЛІЗАЦІЯ ДАНИХ

Візуалізація даних – це технологія, інструмент, що допомагає подати інформацію великого обсягу (або складну і розрізнену) за допомогою візуального ряду з метою посилення ефективності сприймання цієї інформації аудиторією, полегшення її розуміння. Для журналіста вкрай важливим є вміння представити, візуалізувати результати свого аналізу так, щоб це найкраще сприймалось аудиторією, які часто не є фахівцями в описуваній галузі. 

Цей курс навчить як правильно кодувати дані у візуальній формі. Студенти знатимуть, що таке візуалізація та її роль в упорядкуванні великих та складних даних, які є типи візуалізації, стандартні елементи візуалізації, як створювати для журналістських матеріалів ефективні графіки, карти (статичні та інтерактивні), алгоритм створення інфографіки, мнемонічні правила інфодизайну, принципи роботи з кольорами. У результаті курсу студенти будуть вміти працювати із різнорідною, великою за обсягом, складною інформацією та за допомогою візуалізації робити її доступною широкій аудиторії.
ТИПОГРАФІКА

Дисципліна розкриває питання історії шрифту, класифікацію шрифтів, знайомить з основними принципами вибору шрифту, що якнайбільше відповідає призначенню конкретного виду інформаційної продукції (книги, газети, журналу, реклами, візитівки, листа тощо). Для цього розглядаються основні характеристики гарнітур, їх призначення, сполучення, естетичні критерії впливу на сприйняття надрукованої інформації.

У результаті вивчення дисципліни студенти знатимуть принципи вибору шрифтів для друкованих та електронних видань різних видів, їх графічні характеристики та класифікації, естетичні вимоги до шрифту, як створюють шрифти; будуть вміти на практиці застосовувати шрифти і їх сполучення відповідно до естетики сприйняття і стандартів при оформленні і верстці тексту друкованих та електронних видань різних видів, а також зможуть розробити власний шрифт.

